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3A. Odpowiedzialne stuzby

Ministerstwo Rozwoju i Technologii, Departament Obrotu Towarami Wrazliwymi i Bezpieczehstwa
Technicznego,
Plac Trzech Krzyzy 3/5, 00-507 Warszawa, e-mail: notyfikacjaPL@mrit.gov.pl

3B. Stuzby zgtaszajace

5. Tytut




Produkty i/lub ustugi, ktérych dotyczy projekt

BOO - BUDOWNICTWO

Powiadomienie na podstawie innego aktu wspdélnotowego

E] Rozporzadzenie Rady (EWG) nr 315/93 ustanawiajgce procedury Wspdlnoty w odniesieniu do
substancji skazajgcych w zywnosci: Art. 5 ust. 3 lit. b)

E] Rozporzadzenia (WE) nr 852/2004 w sprawie higieny srodkéw spozywczych: Art. 13 ust. 3-7

[] Rozporzgdzenie (WE) nr 853/2004 ustanawiajgce szczegoblne przepisy dotyczgce higieny w odniesieniu
do zywnosci pochodzenia zwierzecego: Art. 10 ust. 3-7

E] Rozporzgdzenie wykonawcze Komisji (UE) 2019/627 ustanawiajgce jednolite praktyczne rozwigzania
dotyczace przeprowadzania kontroli urzedowych produktéw pochodzenia zwierzecego przeznaczonych
do spozycia przez ludzi zgodnie z rozporzadzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2017/625:

[] Rozporzgdzenie (WE) nr 1924/2006 w sprawie o$wiadczen zywieniowych i zdrowotnych dotyczacych
zywnosci: Art. 23

E] Rozporzgdzenie (WE) nr 1925/2006 w sprawie dodawania do zywnosci witamin i sktadnikow
mineralnych oraz niektorych innych substanciji: Art. 12

E] Dyrektywa 94/62/WE w sprawie opakowan i odpadéw opakowaniowych

E] Rozporzgdzenie (UE) nr 1169/2011 w sprawie przekazywania konsumentom informacji na temat
zywnosci: Art. 40, 43, 44145

E] Dyrektywa 2006/123/WE dotyczaca ustug na rynku wewnetrznym

E] Rozporzgdzenie (WE) nr 1107/2009 dotyczace wprowadzania do obrotu srodkéw ochrony roslin; Art. 69
[] Rozporzadzenie (UE) 2016/2031 w sprawie srodkow ochronnych przeciwko agrofagom roslin: Art. 52
E] Dyrektywa 2009/54/WE w sprawie wydobywania i wprowadzania do obrotu naturalnych wod mineralnych:

Art. 9 ust. 3

[] Dyrektywa 86/278/EWG w sprawie ochrony srodowiska, w szczegdlnosci gleby, w przypadku
wykorzystywania osadow $ciekowych w rolnictwie: Art. 12

E] [Art. 68 proponowanego rozporzgdzenia w sprawie baterii i zuzytych baterii]




Dodatkowe informacje niezbedne do oceny

8. Tresé

9. Kroétkie uzasadnienie




10. Dokumenty referencyjne, teksty podstawowe
|:| Brak podstawowego tekstu

|:| Ograniczenie obrotu lub stosowania danej substancji, preparatu lub produktu chemicznego

|:| Odniesienia do tekstow podstawowych

Odniesienie do wczeséniejszych notyfikacji

|:| Teksty podstawowe zostaty przekazane w
ramach wczesniejszej notyfikacji | | / | | / | |

Ll

11. Procedura przyspieszona

|:| Tak

12. Uzasadnienie procedury przyspieszonej

m~
O

13. Poufno

|:| Tak




14. Srodki podatkowe

E] Tak

15. Badanie wptywu

E] Tak (w osobnym pliku)

lub nalezy okresli¢

16. Aspekty TBT i SPS

Aspekty TBT

[ ] Tak

E] Nie - Projekt aktu prawnego nie jest ani przepisem technicznym, ani procedurg zgodnosci
[] Nie - Projekt jest zgodny z normg miedzynarodowg

E] Nie - Projekt nie wptynie znaczaco na handel miedzynarodowy.

Aspekty SPS

[] Tak

E] Nie - Projekt nie jest srodkiem sanitarnym ani fitosanitarnym
[] Nie - Tres¢ jest taka sama jak tres¢ miedzynarodowej normy, dyrektywy lub zalecenia

E] Nie - Projekt nie wplynie znaczgco na handel miedzynarodowy.
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				 Väetised
				 Toiduained
				 Pesuained, puhastusvahendid
				 Etikettimine
				 Saasteained
				 Lisandid, vitamiinid, mineraalid ja lõhnaained
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				 Mere-, jõe- ja siseveetransport
				 Raudteetransport
				 Linna- ja maanteetransport
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				 Dispositifs médicaux
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				 Elektronikus kereskedelem 
				 Média
				 Domain-nevek 
				 A magánélet védelme 
				 Az Internethez kapcsolódó szolgáltatások 
				 KÖZLEKEDÉS, SZÁLLÍTÁS 
				 Légi közlekedés 
				 Tengeri, folyami közlekedés és belvizeken való hajózás 
				 Vasúti közlekedés 
				 Városi és közúti közlekedés 
				 Veszélyes anyagok szállítása 
				 TÁVKÖZLÉS
				 Rádiós interfész
				 Végberendezések
				 ÁRUK ÉS TERMÉKEK - VEGYES 
				 Nemesfémek 
				 Fegyverek és loszerek 
				 Textil és bútorok 
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				 Gas ad effetto serra o che impoveriscono lo strato di ozono
				 Prodotti cosmetici
				 Servizi veterinari
				 Metalli pesanti
				 Farmacopee
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				 Trasporto ferroviario
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				 �EMES UKIS, �UKLE IR MAISTO PRODUKTAI
				 CHEMIJOS PRODUKTAI
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				 Veterinarines paslaugos (tarnybos)
				 Sunkieji metalai
				 Farmakopejos
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			 Регламент (ЕИО) № 315/93 за установяване на общностни процедури относно замърсителите в храните: Член 5, параграф 3, буква б)
			 Nařízení (EHS) č. 315/93 kterým se stanoví postupy Společenství pro kontrolu kontaminujících látek v potravinách: Čl. 5 odst. 3 písm. b)
			 Forordning (EØF) nr. 315/93 om fællesskabsprocedurer for forurenende stoffer i levnedsmidler: artikel 5, stk. 3, litra b)
			 Verordnung (EWG) Nr. 315/93 zur Festlegung von gemeinschaftlichen Verfahren zur Kontrolle von Kontaminanten in Lebensmitteln: Artikel 5 Absatz 3 Buchstabe b
			 Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 315/93 για τη θέσπιση κονοτικών διαδικασιών γαι τις προσμείξεις των τροφίμων: Άρθρο 5 παράγραφος 3 στοιχείο β)
			 Regulation (EEC) No 315/93 laying down Community procedures for contaminants in food: Article 5(3)(b)
			 Reglamento (CEE) n.º 315/93, por el que se establecen procedimientos comunitarios en relación con los contaminantes presentes en los productos alimenticios: artículo 5, apartado 3, letra b)
			 Määrus (EMÜ) nr 315/93 milles sätestatakse ühenduse menetlused toidus sisalduvate saasteainete suhtes: artikli 5 lõike 3 punkt b
			 Asetus (ETY) N:o 315/93 elintarvikkeissa olevia vieraita aineita koskevista yhteisön menettelyistä: 5 artiklan 3 kohdan b alakohta
			 Règlement (CEE) n° 315/93 portant établissement des procédures communautaires relatives aux contaminants dans les denrées alimentaires : Article 5(3)(b)
			 Rialachán (CEE) Uimh. 315/93 lena leagtar síos nósanna imeachta Comhphobail maidir le héilleáin i mbia: Airteagal 5(3)(b)
			 Uredba (EEZ) br. 315/93 o utvrđivanju postupaka Zajednice za kontrolu kontaminanata u hrani: Članak 5. stavak 3. točka (b)
			 A Tanács 315/93/EGK rendelete az élelmiszerekben előforduló szennyező anyagok ellenőrzésére vonatkozó közösségi eljárások megállapításáról: A 5. cikk (3) bekezdésének (b) albekezdése
			 Regolamento (CEE) n. 315/93 che stabilisce procedure comunitarie relative ai contaminanti nei prodotti alimentari: Articolo 5, paragrafo 3, lettera b)
			 Reglamentas (EEB) Nr. 315/93 nustatantis Bendrijos procedūras dėl maisto teršalų: 5 straipsnio 3 dalies b punktas			
			 Regula (EEK) Nr. 315/93 ar ko nosaka Kopienas procedūras attiecībā uz piesārņotājiem pārtikā: 5. panta 3. punkta b) apakšpunkts
			 Ir-Regolament (KEE) Nru 315/93 li jistabblixxi proċeduri tal-Komunità għall-kontaminanti fl-ikel: Artikolu 5(3)(b)
			 Verordening (EEG) nr. 315/93 tot vaststelling van communautaire procedures inzake verontreinigingen in levensmiddelen: Artikel 5, lid 3, onder b)
			 Rozporządzenie Rady (EWG) nr 315/93 ustanawiające procedury Wspólnoty w odniesieniu do substancji skażających w żywności: Art. 5 ust. 3 lit. b)
			 Regulamento (CEE) n.º 315/93 que estabelece procedimentos comunitários para os contaminantes presentes nos géneros alimentícios: Artigo 5, n.º 3, alínea b)
			 Regulamentul (CEE) nr. 315/93 de stabilire a procedurilor comunitare privind contaminanții din alimente: articolul 5 alineatul (3) litera (b)
			 Nariadenie (EHS) č. 315/93 ktorým sa stanovujú postupy spoločenstva u kontaminujúcich látok v potravinách: článok 5 ods. 3 písm. b)
			 Uredba (EGS) št. 315/93 o določitvi postopkov Skupnosti za kontaminate v hrani: člen 5(3)(b)
			 Förordning (EEG) nr 315/93 om fastställande av gemenskapsförfaranden för främmande ämnen i livsmedel: Artikel 5.3 b
		
		 
			 Регламент (ЕО) № 852/2004 относно хигиената на храните: Член 13, параграфи 3—7
			 Nařízení (ES) č. 852/2004 o hygieně potravin: Čl. 13 odst. 3 až 7
			 Forordning (EF) nr. 852/2004 om fødevarehygiejne: artikel 13, stk. 3-7
			 Verordnung (EG) Nr. 852/2004 über Lebensmittelhygiene: Artikel 13 Absätze 3 bis 7
			 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 852/2004 για την υγιεινή των τροφίµων: Άρθρο 13 παράγραφοι 3 έως 7·
			 Regulations (EC) No 852/2004 relating to the hygiene of foods: Article 13(3) to (7)
			 Reglamento (CE) n.º 852/2004 relativo a la higiene de los productos alimenticios: artículo 13, apartados 3 a 7
			 Määrus (EÜ) nr 852/2004 toiduainete hügieeni kohta: artikli 13 lõiked 3–7
			 Asetus (EY) N:o 852/2004 elintarvikehygieniasta: 13 artiklan 3–7 kohta
			 Règlement (CE) n° 852/2004 relatif à l’hygiène des denrées alimentaires : Article 13(3) à (7)
			 Rialacháin (CE) Uimh. 852/2004 maidir le sláinteachas bianna: Airteagal 13(3) go (7)
			 Uredba (EZ) br. 852/2004 o higijeni hrane: Članak 13. stavci od 3. do 7.
			 Az Európai Parlament és a Tanács 852/2004/EK rendelete az élelmiszer-higiéniáról: 13. cikk (3)–(7) bekezdés
			 Regolamento (CE) n. 852/2004 sull'igiene dei prodotti alimentari: Articolo 13, paragrafi da 3 a 7
			 Reglamentas (EB) Nr. 852/2004 dėl maisto produktų higienos: 13 straipsnio 3–7 dalys
			 Regula (EK) Nr. 852/2004 par pārtikas produktu higiēnu: 13. panta 3. līdz 7. punkts
			 Ir-Regolament (KE) Nru 852/2004 dwar l-iġjene ta' l-oġġetti ta' l-ikel: Artikolu 13(3) sa (7)
			 Verordening (EG) nr. 852/2004 inzake levensmiddelenhygiëne: Artikel 13, lid 3 tot en met 7
			 Rozporządzenia (WE) nr 852/2004 w sprawie higieny środków spożywczych: Art. 13 ust. 3-7
			 Regulamento (CE) n.º 852/2004 relativo à higiene dos géneros alimentícios: Artigo 13.º, n.os 3 a 7
			 Regulamentul (CE) nr. 852/2004 privind igiena produselor alimentare: Articolul 13 alineatele (3)-(7)
			 Nariadenia (ES) č. 852/2004 o hygiene potravín: článok 13 ods. 3 až 7
			 Uredba (ES) št. 852/2004 o higieni živil: člen 13(3) do (7)
			 Förordning (EG) nr 852/2004 om livsmedelshygien: Artikel 13.3–13.7
		
		 
			 Регламент (ЕО) № 853/2004 относно определяне на специфични хигиенни правила за храните от животински произход: Член 10, параграфи 3—7
			 Nařízení (ES) č. 853/2004 kterým se stanoví zvláštní hygienická pravidla pro potraviny živočišného původu: Čl. 10 odst. 3 až 7
			 Forordning (EF) nr. 853/2004 om særlige hygiejnebestemmelser for animalske fødevarer: artikel 10, stk. 3-7
			 Verordnung (EG) Nr. 853/2004 mit spezifischen Hygienevorschriften für Lebensmittel tierischen Ursprungs: Artikel 10 Absätze 3 bis 7
			 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 853/2004 για τον καθορισµό ειδικών κανόνων υγιεινής για τα τρόφιµα ζωικής προέλευσης: Άρθρο 10 παράγραφοι 3 έως 7·
			 Regulation (EC) No 853/2004 relating to the hygiene of foods: Article 10(3) to (7)
			 Reglamento (CE) n.º 853/2004, por el que se establecen normas específicas de higiene de los alimentos de origen animal: artículo 10, apartados 3 a 7
			 Määrus (EÜ) nr 853/2004 millega sätestatakse loomset päritolu toidu hügieeni erieeskirjad: artikli 10 lõiked 3–7
			 Asetus (EY) N:o 853/2004 eläinperäisiä elintarvikkeita koskevista erityisistä hygieniasäännöistä: 10 artiklan 3–7 kohta
			 Règlement (CE) n° 853/2004 fixant des règles spécifiques d'hygiène applicables aux denrées alimentaires d'origine animale : Article 10(3) à (7)
			 Rialachán (CE) Uimh. 853/2004 maidir le sláinteachas bianna: Airteagal 10(3) go (7)
			 Uredba (EZ) br. 853/2004 o utvrđivanju određenih higijenskih pravila za hranu životinjskog podrijetla: Članak 10. stavci od 3. do 7.
			 Az Európai Parlament és a Tanács 853/2004/EK rendelete az állati eredetű élelmiszerek különleges higiéniai szabályainak megállapításáról: 10. cikk (3)–(7) bekezdés
			 Regolamento (CE) n. 853/2004 che stabilisce norme specifiche in materia di igiene per gli alimenti di origine animale: Articolo 10, paragrafi da 3 a 7
			 Reglamentas (EB) Nr. 853/2004 nustatantis konkrečius gyvūninės kilmės maisto produktų higienos reikalavimus: 10 straipsnio 3–7 dalys
			 Regula (EK) Nr. 853/2004 ar ko nosaka īpašus higiēnas noteikumus attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes pārtiku: 10. panta 3. līdz 7. punkts
			 Ir-Regolament (KE) Nru 853/2004 li jistabbilixi ċerti regoli speċifiċi ta' iġjene għall-ikel li joriġina mill-annimali: Artikolu 10(3) sa (7)
			 Verordening (EG) nr. 853/2004 houdende vaststelling van specifieke hygiënevoorschriften voor levensmiddelen van dierlijke oorsprong: Artikel 10, lid 3 tot en met 7
			 Rozporządzenie (WE) nr 853/2004 ustanawiające szczególne przepisy dotyczące higieny w odniesieniu do żywności pochodzenia zwierzęcego: Art. 10 ust. 3-7
			 Regulamento (CE) n.º 853/2004 que estabelece regras específicas de higiene aplicáveis aos géneros alimentícios de origem animal: Artigo 10.º, n.os 3 a 7
			 Regulamentul (CE) nr. 853/2004 de stabilire a unor norme specifice de igienă care se aplică alimentelor de origine animală: articolul 10 alineatele (3)-(7)
			 Nariadenie (ES) č. 853/2004 ktorým sa ustanovujú osobitné hygienické predpisy pre potraviny živočíšneho pôvodu: článok 10 ods. 3 až 7
			 Uredba (ES) št. 853/2004 o posebnih higienskih pravilih za živila živalskega izvora: člen 10(3) do (7)
			 Förordning (EG) nr 853/2004 om fastställande av särskilda hygienregler för livsmedel av animaliskt ursprung: Artikel 10.3–10.7
		
		 
			 Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/627 на Комисията за определяне на еднакви практически условия за извършването на официален контрол върху продукти от животински произход, предназначени за консумация от човека, в съответствие с Регламент (ЕС) 2017/625: Член 13;
			 Prováděcí nařízení Komise (EU) 2019/627, kterým se stanoví jednotná praktická opatření pro provádění úředních kontrol produktů živočišného původu určených k lidské spotřebě v souladu s nařízením (EU) 2017/625: Článek 13
			 Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2019/627 om ensartede praktiske ordninger for gennemførelse af offentlig kontrol af animalske produkter til konsum, jf. forordning (EU) 2017/625: artikel 13
			 Durchführungsverordnung (EU) 2019/627 der Kommission zur Festlegung einheitlicher praktischer Modalitäten für die Durchführung der amtlichen Kontrollen in Bezug auf für den menschlichen Verzehr bestimmte Erzeugnisse tierischen Ursprungs gemäß der Verordnung (EU) 2017/625: Artikel 13
			 Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2019/627 της Επιτροπής περί καθορισμού ενιαίων πρακτικών ρυθμίσεων για τη διενέργεια των επίσημων ελέγχων στα προϊόντα ζωικής προέλευσης που προορίζονται για κατανάλωση από τον άνθρωπο σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2017/625: Άρθρο 13
			 Commission Implementing Regulation (EU) 2019/627 laying down uniform practical arrangements for the performance of official controls on products of animal origin intended for human consumption in accordance with Regulation (EU) 2017/625: Article 13
			 Reglamento de Ejecución (UE) n.º 2019/627 de la Comisión, por el que se establecen disposiciones prácticas uniformes para la realización de controles oficiales de los productos de origen animal destinados al consumo humano, de conformidad con el Reglamento (UE) n.º 2017/625: artículo 13
			 Komisjoni rakendusmäärus (EL) 2019/627 milles sätestatakse kooskõlas Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusega (EL) 2017/625 ühtne praktiline kord inimtoiduks ettenähtud loomsete saaduste ametliku kontrolli tegemiseks: artikkel 13a
			 Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2019/627 ihmisravinnoksi tarkoitettujen eläinperäisten tuotteiden virallisen valvonnan suorittamista koskevista yhdenmukaisista käytännön järjestelyistä asetuksen (EU) 2017/625 mukaisesti: 13 artikla
			 Règlement d’Exécution (UE) 2019/627 de la Commission établissant des modalités uniformes pour la réalisation des contrôles officiels en ce qui concerne les produits d'origine animale destinés à la consommation humaine conformément au Règlement (UE) 2017/625 : Article 13 
			 Rialachán Cur Chun Feidhme (AE) 2019/627 ón gCoimisiún lena leagtar síos socruithe praiticiúla aonfhoirmeacha chun rialuithe oifigiúla a dhéanamh ar tháirgí de bhunadh ainmhíoch lena gcaitheamh ag an duine i gcomhréir le Rialachán (AE) 2017/625: Airteagal 13
			 Provedbena uredba Komisije (EU) 2019/627 o utvrđivanju ujednačenog praktičnog uređenja za provedbu službenih kontrola proizvoda životinjskog podrijetla namijenjenih prehrani ljudi u skladu s Uredbom (EU) 2017/625: članak 13.
			 A Bizottság (EU) 2019/627 végrehajtási rendelete az emberi fogyasztásra szánt állati eredetű termékeken az (EU) 2017/625 európai parlamenti és tanácsi rendelettel összhangban végzendő hatósági ellenőrzésekre vonatkozó egységes gyakorlati rendelkezések megállapításáról: 13. cikk
			 Regolamento di esecuzione (UE) 2019/627 della Commissione che stabilisce modalità pratiche uniformi per l'esecuzione dei controlli ufficiali sui prodotti di origine animale destinati al consumo umano in conformità al regolamento (UE) 2017/625: Articolo 13
			 Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2019/627, kuriuo pagal Reglamentą (ES) 2017/625 nustatoma vienoda žmonėms vartoti skirtų gyvūninių produktų oficialios kontrolės praktinė tvarka: 13 straipsnis
			 Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2019/627, ar ko nosaka vienotu praktisku kārtību lietošanai pārtikā paredzētu dzīvnieku izcelsmes produktu oficiālo kontroļu veikšanai saskaņā ar Regulu (ES) 2017/625: 13. pants
			 Ir-Regolament ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2019/627 li jistabbilixxi arranġamenti prattiċi uniformi għat-twettiq ta' kontrolli uffiċjali fuq prodotti mill-annimali maħsuba għall-konsum mill-bniedem skont ir-Regolament (UE) 2017/625: Artikolu 13
			 Uitvoeringsverordening (EU) 2019/627 van de Commissie tot vaststelling van eenvormige praktische regelingen voor de uitvoering van officiële controles van voor menselijke consumptie bestemde producten van dierlijke oorsprong overeenkomstig Verordening (EU) 2017/625: Artikel 13
			 Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2019/627 ustanawiające jednolite praktyczne rozwiązania dotyczące przeprowadzania kontroli urzędowych produktów pochodzenia zwierzęcego przeznaczonych do spożycia przez ludzi zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2017/625: Art. 13
			 Regulamento de Execução (UE) 2019/627 da Comissão que estabelece disposições práticas uniformes para a realização dos controlos oficiais de produtos de origem animal destinados ao consumo humano em conformidade com o Regulamento (UE) 2017/625: Artigo 13.º
			 Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2019/627 de stabilire a unor modalități practice uniforme pentru efectuarea controalelor oficiale asupra produselor de origine animală destinate consumului uman în conformitate cu Regulamentul (UE) 2017/625: articolul 13
			 Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2019/627, ktorým sa stanovujú jednotné praktické opatrenia na vykonávanie úradných kontrol produktov živočíšneho pôvodu určených na ľudskú spotrebu v súlade s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2017/625: článok 13
			 Izvedbena uredba Komisije (EU) 2019/627 o določitvi enotnih praktičnih ureditev za izvajanje uradnega nadzora nad proizvodi živalskega izvora, namenjenimi za prehrano ljudi, v skladu z Uredbo (EU) 2017/625: člen 13
			 Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2019/627 om enhetliga praktiska arrangemang för utförandet av offentlig kontroll av produkter av animaliskt ursprung avsedda att användas som livsmedel, i enlighet med förordning (EU) 2017/625: Artikel 13
		
		 
			 Регламент (ЕО) № 1924/2006 относно хранителни и здравни претенции за храните: Член 23
			 Nařízení (ES) č. 1924/2006 o výživových a zdravotních tvrzeních při označování potravin: Článek 23
			 Forordning (EF) nr. 1924/2006 om ernærings- og sundhedsanprisninger af fødevarer: artikel 23
			 Verordnung (EG) Nr. 1924/2006 über nährwert- und gesundheitsbezogene Angaben über Lebensmittel: Artikel 23
			 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1924/2006 σχετικά με τους ισχυρισμούς διατροφής και υγείας που διατυπώνονται στα τρόφιμα: Άρθρο 23
			 Regulation (EC) No 1924/2006 concerning nutrition and health claims made on foods: Article 23
			 Reglamento (CE) n.º 1924/2006 relativo a las declaraciones nutricionales y de propiedades saludables en los alimentos: artículo 23
			 Määrus (EÜ) nr 1924/2006 toidu kohta esitatavate toitumis- ja tervisealaste väidete kohta: artikkel 23
			 Asetus (EY) N:o 1924/2006 elintarvikkeita koskevista ravitsemus- ja terveysväitteistä: 23 artikla
			 Règlement (CE) n° 1924/2006 concernant les allégations nutritionnelles et de santé portant sur les denrées alimentaires : Article 23
			 Rialachán (CE) Uimh. 1924/2006 maidir le maímh i leith cothaithe agus sláinte a dhéantar maidir le bianna: Airteagal 23
			 Uredba (EZ) br. 1924/2006 o prehrambenim i zdravstvenim tvrdnjama koje se navode na hrani: Članak 23.
			 Az Európai Parlament és a Tanács 1924/2006/EK rendelete az élelmiszerekkel kapcsolatos, tápanyag-összetételre és egészségre vonatkozó állításokról: 23. cikk
			 Regolamento (CE) n. 1924/2006 relativo alle indicazioni nutrizionali e sulla salute fornite sui prodotti alimentari: Articolo 23
			 Reglamentas (EB) Nr. 1924/2006 dėl teiginių apie maisto produktų maistingumą ir sveikatingumą: 23 straipsnis
			 Regula (EK) Nr. 1924/2006 par uzturvērtības un veselīguma norādēm uz pārtikas produktiem: 23. pants
			 Ir-Regolament (KE) Nru 1924/2006 dwar indikazzjonijiet dwar in-nutrizzjoni u s-saħħa mogħtija fuq l-ikel: Artikolu 23
			 Verordening (EG) nr. 1924/2006 inzake voedings- en gezondheidsclaims voor levensmiddelen: Artikel 23
			 Rozporządzenie (WE) nr 1924/2006 w sprawie oświadczeń żywieniowych i zdrowotnych dotyczących żywności: Art. 23
			 Regulamento (CE) n.º 1924/2006 relativo às alegações nutricionais e de saúde sobre os alimentos: Artigo 23.º
			 Regulamentul (CE) nr. 1924/2006 privind mențiunile nutriționale și de sănătate înscrise pe produsele alimentare: articolul 23
			 Nariadenie (ES) č. 1924/2006 o výživových a zdravotných tvrdeniach o potravinách: článok 23
			 Uredba (ES) št. 1924/2006 o prehranskih in zdravstvenih trditvah na živilih: člen 23
			 Förordning (EG) nr 1924/2006 om näringspåståenden och hälsopåståenden om livsmedel: Artikel 23
		
		 
			 Регламент (ЕО) № 1925/2006 относно влагането на витамини, минерали и някои други вещества в храните: Член 12
			 Nařízení (ES) č. 1925/2006 o přidávání vitaminů a minerálních látek a některých dalších látek do potravin: Článek 12
			 Forordning (EF) nr. 1925/2006 om tilsætning af vitaminer og mineraler samt visse andre stoffer til fødevarer: artikel 12
			 Verordnung (EG) Nr. 1925/2006 über den Zusatz von Vitaminen und Mineralstoffen sowie bestimmten anderen Stoffen zu Lebensmitteln Artikel 12
			 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1925/2006 σχετικά με την προσθήκη βιταμινών και ανόργανων συστατικών και ορισμένων άλλων ουσιών στα τρόφιμα: Άρθρο 12
			 Regulation (EC) No 1925/2006 concerning the addition of vitamins and minerals and certain other substances to foods: Article 12
			 Reglamento (CE) n.º 1925/2006 sobre la adición de vitaminas, minerales y otras sustancias determinadas a los alimentos: artículo 12
			 Määrus (EÜ) nr 1925/2006 vitamiinide, mineraaltoitainete ja teatud muude ainete toidule lisamise kohta: artikkel 12
			 Asetus (EY) N:o 1925/2006 vitamiinien, kivennäisaineiden ja eräiden muiden aineiden lisäämisestä elintarvikkeisiin: 12 artikla
			 Règlement (CE) nº 1925/2006 concernant l'adjonction de vitamines, de minéraux et de certaines autres substances aux denrées alimentaires : Article 12
			 Rialachán (CE) Uimh. 1925/2006 maidir le vitimíní agus mianraí agus substaintí áirithe eile a chur i mbianna: Airteagal 12
			 Uredba (EZ) br. 1925/2006 o dodavanju vitamina, minerala i određenih drugih tvari hrani: Članak 12.
			 Az Európai Parlament és a Tanács 1925/2006/EK rendelete a vitaminok, ásványi anyagok és bizonyos egyéb anyagok élelmiszerekhez történő hozzáadásáról: 12. cikk
			 Regolamento (CE) n. 1925/2006 sull'aggiunta di vitamine e minerali e di talune altre sostanze agli alimenti: Articolo 12
			 Reglamentas (EB) Nr. 1925/2006 dėl maisto produktų papildymo vitaminais ir mineralais bei tam tikromis kitomis medžiagomis: 12 straipsnis
			 Regula (EK) Nr. 1925/2006 par vitamīnu un minerālvielu, un dažu citu vielu pievienošanu pārtikai: 12. pants
			 Ir-Regolament (KE) Nru 1925/2006 dwar iż-żieda ta’ vitamini u minerali u ta’ ċerti sustanzi oħra ma' l-ikel: Artikolu 12
			 Verordening (EG) nr. 1925/2006 betreffende de toevoeging van vitaminen en mineralen en bepaalde andere stoffen aan levensmiddelen: Artikel 12
			 Rozporządzenie (WE) nr 1925/2006 w sprawie dodawania do żywności witamin i składników mineralnych oraz niektórych innych substancji: Art. 12
			 Regulamento (CE) n.º 1925/2006 relativo à adição de vitaminas, minerais e determinadas outras substâncias aos alimentos: Artigo 12.º
			 Regulamentul (CE) nr. 1925/2006 privind adaosul de vitamine și minerale, precum și de anumite substanțe de alt tip în produsele alimentare: articolul 12
			 Nariadenie (ES) č. 1925/2006 o pridávaní vitamínov a minerálnych látok a niektorých ďalších látok do potravín: článok 12
			 Uredba (ES) št. 1925/2006 o dodajanju vitaminov, mineralov in nekaterih drugih snovi živilom: člen 12
			 Förordning (EG) nr 1925/2006 om tillsättning av vitaminer och mineralämnen samt vissa andra ämnen i livsmedel: Artikel 12
		
		 
			 Директива (ЕО) № 94/62 относно опаковките и отпадъците от опаковки
			 Směrnice (ES) č. 94/62 o obalech a obalových odpadech
			 Direktiv (EF) nr. 94/62 om emballage og emballageaffald 
			 Richtlinie (EG) Nr. 94/62 über Verpackungen und Verpackungsabfälle
			 Οδηγία (ΕΚ) αριθ. 94/62 για τις συσκευασίες και τα απορρίμματα συσκευασίας
			 Directive (EC) No 94/62 on packaging and packaging waste
			 Directiva 94/62/CE relativa a los envases y residuos de envases
			 Direktiiv (EÜ) nr 94/62 pakendite ja pakendijäätmete kohta
			 Direktiivi 94/62/EY pakkauksista ja pakkausjätteistä 
			 Directive (CE) n° 94/62 relative aux emballages et aux déchets d'emballages  
			 Treoir (CE) Uimh. 94/62 maidir le pacáistíocht agus dramhaíl ó phacáistíocht
			 Direktiva (EZ) br. 94/62 o ambalaži i ambalažnom otpadu 
			 Az Európai Parlament és a Tanács 94/62/EK irányelve a csomagolásról és a csomagolási hulladékról 
			 Direttiva (CE) 94/62 sugli imballaggi e i rifiuti di imballaggio 
			 Direktyva 94/62/EB dėl pakuočių ir pakuočių atliekų
			 Direktīva (EK) Nr. 94/62 par iepakojumu un izlietoto iepakojumu 
			 Id-Direttiva (KE) Nru 94/62 dwar l-imballaġġ u l-iskart mill-imballaġġ
			 Richtlijn (EG) nr. 94/62 betreffende verpakking en verpakkingsafval
			 Dyrektywa 94/62/WE w sprawie opakowań i odpadów opakowaniowych 
			 Diretiva (CE) n.º 94/62 relativa a embalagens e resíduos de embalagens 
			 Directiva (CE) nr. 94/62 privind ambalajele și deșeurile de ambalaje 
			 Smernica (ES) č. 94/62 o obaloch a odpadoch z obalov 
			 Direktiva (ES) št. 94/62 o embalaži in odpadni embalaži 
			 Direktiv 94/62/EG om förpackningar och förpackningsavfall 
		
		 
			 Регламент (ЕС) № 1169/2011 за предоставянето на информация за храните на потребителите: Членове 40, 43, 44 и 45
			 Nařízení (EU) č. 1169/2011 o poskytování informací o potravinách spotřebitelům: Články 40, 43, 44 a 45
			 Forordning (EU) nr. 1169/2011 om fødevareinformation til forbrugerne: artikel 40, 43, 44 og 45 
			 Verordnung (EU) Nr. 1169/2011 betreffend die Information der Verbraucher über Lebensmittel Artikel 40, 43, 44 und 4
			 Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1169/2011 σχετικά με την παροχή πληροφοριών για τα τρόφιμα στους καταναλωτές: Άρθρα 40, 43, 44 και 45
			 Regulation (EU) No 1169/2011 on the provision of food information to consumers: Articles 40, 43, 44 and 45
			 Reglamento (UE) n.º 1169/2011 sobre la información alimentaria facilitada al consumidor: artículos 40, 43, 44 y 45
			 Määrus (EL) 1169/2011 milles käsitletakse toidualase teabe esitamist tarbijatele: artiklid 40, 43, 44 ja 45
			 Asetus (EU) N:o 1169/2011 elintarviketietojen antamisesta kuluttajille: 40, 43, 44 ja 45 artikla 
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			 Forordning (EF) nr. 1107/2009 om markedsføring af plantebeskyttelsesmidler: artikel 69
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